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SYNOPSIS

Pfibéhy babyboxu - Johanna

Reportdz je o Johanné, ktera se jako novorozend objevila v pardubickém babyboxu. Jak dnes v sedmi
letech sama fika, z této schranky na odloZené déti ma jesté schovanou Cepicku a détsky oblecek.
Skolacka Johanna vyrista s adoptivnimi rodi¢i, od kterych vi o svém Zivotnim startu veskeré informace
v€etné té, proc se do babyboxu dostala. V roce 2016 u sebe totiZz méla jako jedno z mala babyboxovych
déti dopis s vysvétlenim. Johanna ted' Zije s novymi rodici a mladsi sestrou v Norsku a kdyz bude v
budoucnu chtit, diky DNA testim m{Ze zkusit kontaktovat svou biologickou rodinu. Zatim se ji ale celé
téma odlozZeni do babyboxu otevira tézko.

Dopis se u déti odloZzenych do babyboxu najde naprosto vyjimecné. Papir se vzkazem u sebe méla dnes
sedmiletd Johanna. Jeji biologickd mama v ném kratce popsala, Ze ma holcic¢ka uz vic sourozencu a Ze
by rodina dalsi dité financné nezvladla. Novi adoptivni rodi¢e Pavlina a Michal si novorozenou Johannu
privezli domu na tfeti vyroci svatby. A dnes bydli vétsinu roku v Norsku, kde Johy rada jezdi na bézkach
nebo kolec¢kovych bruslich. O babyboxu si dlouhovlaska se zelenomodryma o¢ima zjistovala technické
véci — tfeba jak je velky a kolik je v ném stupn. Téma se ji ale otevira zatim tézko

Babybox stories - Johanna

The report is about Johanna, who appeared as a newborn in the Pardubice baby box. As she herself
says today at the age of seven, she still has a cap and a child's clothes hidden from this box for discarded
children. Schoolgirl Johanna grows up with adoptive parents, from whom she knows all the information
about her start in life, including why she got into the baby box. In 2016, as one of the few babybox
children, she had a letter with an explanation. Johanna now lives with her new parents and younger
sister in Norway, and if she wants to in the future, thanks to DNA tests, she can try to contact her
biological family. So far, however, the whole topic of putting it in the baby box is difficult for her to
open up about.

It is very rare to find a letter in the case of babies placed in a baby box. The paper with the note was
carried by seven-year-old Johanna today. Her biological mother briefly described that the girl already
had several siblings and that the family could not financially support another child. New adoptive
parents Pavlina and Michal brought newborn Johanna home on their third wedding anniversary.
Today, they live most of the year in Norway, where Johy enjoys cross-country skiing or rollerblading.
The long-haired girl with the green-blue eyes was finding out technical things about the baby box - like
how big it was and how many degrees it was. But the topic is still hard to open up to her.

P¥ibéhy babyboxu — Johanna

ReportdZ je o Johanné, kterd se jako novorozena objevila v pardubickém babyboxu. Jak dnes v sedmi
letech sama fika, z této schranky na odloZené déti ma jesté schovanou cepicku a détsky oblecek.
Skola¢ka Johanna vyrista s adoptivnimi rodi¢i, od kterych vi o svém Zivotnim startu vekeré informace
vCetné té, proc se do babyboxu dostala. V roce 2016 u sebe totiz méla jako jedno z mala babyboxovych
déti dopis s vysvétlenim. Johanna ted' Zije s novymi rodi¢i a mladsi sestrou v Norsku, a kdyZ bude v
budoucnu chtit, diky DNA testim muze zkusit kontaktovat svou biologickou rodinu. Zatim se ji ale celé
téma odloZeni do babyboxu otevira tézko.
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Original script

Reportérka:
Tady mas Johy stdl.

Johanna:
Tenhle ten. Tady mam i zmrzlinu a tady i balonky.

Reportérka:
JednoroZce. Ten ted je hodné oblibeny. M4s i na triku jednorozce.

Johanna:
Ano. Sem jsem si dala do pokladnicky pastelky. My délame knihu o bortdvkovém kralovstvi.

Reportérka:
Ze vymysilite pribéhy?
Johanna:

Ano. Bringebear. Boravky.

Reportérka:
Jak se fekne tfeba? Jmenuju se Johanna.

Johanna:
Jeg heter Johanna.

Reportérka:
A vy jste tady v Cesku na skok, Zijete ted v Norsku s tatou Michalem, s mamou Pavlinou a s tvoji
mladsi sestrou Anikou. Ty se$ ted na zebfinach.

Tatinek Michal:
Ony obé dvé se tady takto vesajl a v Norsku chodi na gymnastiku.

Reportérka:
Ty ses sedmiletd, Johanko, takze ses v prvni tridé?

Johanna:
Ne, v druhy.

Reportérka:
Johanka sundava fotku. To jsi ty s lahvickou.

Maminka Pavlina:
To byla reklama na miminko. Spala dobfe, jedla dobre. Takové miminko kazdy chtél.

Reportérka:
Johanka ma prekrasné velké oci.

Reportérka:
A Johy, zda se mi to, nebo Ze uz mas norsky pfizvuk?

Maminka Pavlina:
Tak trosku tak frazuje, tak podobné jako zpivaji oni. A Johc¢a vlastné chodila na logopedii, zacala
mluvit vlastné tak jako ¢eskoslovensky.
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English script

Journalist:
Here is your table, Johanna.

Johanna:
This one. | also have ice cream here and balloons.

Journalist:
And the unicorn. It’s very popular now. You have a unicorn on your t-shirt too.

Johanna:
Yes. Here | put my crayons in a money box. We're doing a book about a blueberry kingdom.

Journalist:
Are you creating stories?

Johanna:
Yes, bringebeer. Blueberries.

Journalist:
How do you say for example, my name is Johanna.

Johanna:
Jeg heter Johanna.

Journalist:
You're here in the Czech Republic for a bit, you live in Norway with your dad Michal, your mum
Pavlina and your younger sister Anika. You’re on the monkey bars now.

Father Michal:
They both like to hang here and in Norway they go to gymnastic classes.

Journalist:
You are seven years old, Johanna, so you're in first year at school, right?

Johanna:
No, in second year.

Journalist:
Johanna takes down a photo. That’s you with a bottle.

Mother Pavlina:
She was like an advert for babies. She slept well, she ate well. Everyone would love to have a baby
like that.

Journalist:
Johanna has beautiful big eyes.

Journalist:
And Johanna, is it just my impression, or do you have a Norwegian accent now?

Mother Pavlina:
Her phrasing is similar to their melodic rhythm. Johanna went to a speech specialist, as she started to
speak a mixture of Czech and Slovak.
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Tatinek Michal:
Jsme Ceskoslovenska rodina zijici v Norsku. Jsme doma tam, kde se citime dobre.

Johanna:
J4d mam rada bézkovani a i lyzovani.
Reportérka:

Takze ten snih se vam v tom Norsku hodi.

Johanna:
Je ndm tam obcas zima. Musime topit topenim.

Reportérka:
To my taky v Cesku.

Johanna:
Bydlime na farmé. Chci byt veterinarka.

Reportérka:
Mas rada zvirata?

Johanna:
Ano.

Kulisa z kniZky: delfin skdkavy, pralesnicka strasnd.

Reportérka:
Johy, ja bych se chtéla zeptat na to, Ze jsi adoptovana. Je to v pohodé?

Johanna:
Ano.

Reportérka:
A ty si sama rozhodujes, komu to chces fict?

Johanna:
Ano.

Reportérka:
Vy mate dveé dcery, Anika je vase, biologickd, a Johanka je adoptovana.

Maminka Pavlina:
Ano, je to tak. Nejdfiv jste ¢ekali na adopci. KdyZ jsme teda méli Johanku u sebe, tak se nam jako
podatilo teda otéhotnét.

Reportérka:
MUZu se Johy zeptat na babybox?

Johanna:
Ano. Tam jsou takové dvefe, do kterych se poloZi to miminko a jim se spusti alarm.

Reportérka:
Ty si to nem(iZe$ pamatovat, byla jsi novorozend Ale byla jsi v babyboxu.

Johanna:
Jo, a jeSté mam z babyboxu oblecek a ¢epicku.
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Father Michal:
We are a Czech and Slovak family living in Norway. We’re at home wherever we feel good.

Johanna:
| love cross-country skiing and downbhill skiing.

Journalist:
So the snow in Norway comes in handy.

Johanna:
We're cold there sometimes. We have to use the heating.

Journalist:
So do we in Czechia.

Johanna:
We live on a farm. | want to be a vet.

Journalist:
Do you like animals?

Johanna:
Yes.

A background sound from a book: common bottlenose dolphin, golden poison frog.

Journalist:
Johanna, I'd like to ask you about being adopted. Is it okay?

Johanna:
Yes.

Journalist:
Do you decide who you want to tell?

Johanna:
Yes.

Journalist:
You have two daughters, Anika is your biological daughter, and Johanna is adopted.

Mother Pavlina:
Yes, that’s true. First we waited for adoption. Once we had Johanna with us, | got pregnant.

Journalist:
Can | ask Johanna about the Babybox?

Johanna:
Yes. There is a door through which the baby is put in and an alarm sets off.

Journalist:
You can’t remember it, you were a newborn baby. But you were in a Babybox.

Johanna:
Yes, | still have the clothes and the hat from the Babybox.
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Maminka Pavlina:
V tom jsi tam byla, v tom jsi tam byla polozena, on to byl jako hrozné teplej den, jo? Prosté jenom v
takym bodicku.

Johanna:
Nebavim se o tom rada.

Reportérka:
Chces jit hrat si za tatou? Ano.

Maminka Pavlina:

Ted jak uZ to téma obcas otevre, tak si myslim, Ze o tom premysli. Prosté se snazime mluvit o tom,
jak to je. Tam teda s sebou méla jako doprovodny dopis, kde bylo stru¢né napsany, jako z jakych
dlvodud tam teda, jako socialné slabych, je, proc ji tam ta maminka dala. A je tam pfimo napsany, Ze
se teda narodila ten den rano, coz teda potvrdili i ti doktofi.

Reportérka:
Ten dopis vam teda vlastné hodné pomohl pochopit celou tu situaci?

Maminka Pavlina:

Tam jsou jako dvé, tfi véty. Psany jako v ich formé, jako za ni, jako za tu Johanku, Ze si ji teda jako
nemohli nechat, protoze ma teda jesté néjaky sourozence starsi. Ale je to jako hrozné hezky napsany
a takovy jako ujisténi, jakoze takovou tou formou dékujeme, Ze jste se mé jako ujali. A jesté tam
vlastné bylo nastinéni, Zze opravdu nejsou jako drogové, alkoholové zavisli.

Reportérka:
Kdyz jste s muZzem vyplnovali Zadosti o adopci, tam rovnou bylo, Ze chcete, Ze mlze to byt dité z
babyboxu?

Maminka Pavlina:
Jo, zvazili jsme to, zaskrtili jsme to.

Tatinek Michal:

No, ja jsem si uvédomoval, co to znamena mit dité, kterému nedokdZzeme ukazat jeho vlastni
identitu. Ale po Case jsem se nad tym s Pajou zamyslel a povedali jsme si, Ze pojdme to zkusit. A
nelitujeme ani sekundu.

Reportérka:
Vy jste testovali Johanku testy DNA, kde se clovék dozvi, jak je to s jeho predky.

Maminka Pavlina:
Je asi odsad), ale ma ten rozptyl v té severni Evropé. Jako mame my.

Reportérka:
Tam jsou néjaky procenta shody?

Maminka Pavlina:
Podafilo se nam najit vzdalené pribuzné Johanky. Sestfenice, pratety, s kteryma jsme v kontaktu a
obcas si napiSem.

Reportérka:
Takze to je i voditko, kdyby Johanka opravdu chtéla do budoucna vidét rodice.
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Mother Pavlina:
That’s what you were wearing when you were placed there, it was a very hot day. Wearing just a
bodysuit.

Johanna:
| don't like talking about it.

Journalist:
Do you want to go and play with daddy? Yes.

Mother Pavlina:

Now that she raises the topic occasionally | think she does think about it. We just try to talk about it
how it is. She had an accompanying letter there where it was explained in short for what reasons, for
social insecurity reasons, her mother placed her there. And it says specifically that she was born that
morning, which the doctors confirmed.

Journalist:
Did the letter help you understand the whole situation?

Mother Pavlina:

There are two or three sentences. Written in first person, as if by Johanna, that they couldn’t keep
her, because she had older siblings. But it’s really nicely written as a kind of assurance; it’s a thank
you for taking care of me. Plus it mentions that they really aren’t addicted to drugs or alcohol.

Journalist:
When you and your husband filled in the application form for adoption, was there a choice saying it
could be a child from a Babybox?

Mother Pavlina:
Yes, we thought about it and ticked the box.

Father Michal:

| was aware of what it means to have a child to whom we can’t show their identity. But we thought
about it and after a while decided that we would give it a try. And we haven’t regretted it for a
second.

Journalist:
You had Johanna’s DNA tests done, where you can learn about one’s ancestry.

Mother Pavlina:
She’s probably from here, but there is a range in northern Europe. Just like us.

Journalist:
Is there some shared percentage?

Mother Pavlina:
We managed to find Johanna’s distant relatives — cousins, great-aunts with whom we are in touch
and write to each other occasionally.

Journalist:
So that is a link, if Johanna really wanted to see her parents in the future.
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Maminka Pavlina:
Pfesné tak.

Reportérka:
Co byste Johy obecné popfala do Zivota?

Maminka Pavlina:
Samozfejmé, aby byla stastna, veseld, aby se s tim dokazala vyrovnat a aby nasla odpovéd na své
otdzky. To si pfeju nejvice. Aby se mohla nékdy i se svoji mdmou poznat a fakt se ji zeptat, jak to bylo.

Reportérka:
Dojima vas to?

Maminka Pavlina:
Hodné.

Johanna:
Mama3, jeSté mé zvednes? Tamhle potrebuiji...

Reportérka:
To byla Pavlina, mdma sedmileté Johanny, kterou zdravotni sestfi¢ky v roce 2016 nasly v babyboxu.
DelSi reportadz najdete na webu. Veronika Hlavacova, Radiozurnal.
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Mother Pavlina:
Exactly.

Journalist:
What would you wish for Johanna in life?

Mother Pavlina:

Of course | want her to be happy, cheerful and to be able to come to terms with it and find answers
to her questions. That’s what | want for her the most. | want her to be able to get to know her mum
and ask her how it happened.

Journalist:
Does it move you?

Mother Pavlina:
Very much.

Johanna:
Mum, can you lift me up again? | need to go over there...

Journalist:
That was Pavlina, the mother of seven-year-old Johanna, who was found in a Babybox in 2016. You
can listen to another episode on the website. Veronika Hlavacova, Radiozurnal.
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